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 ةَّيبرعلا لىإ ةجمَّترلا جذونمأُو ةَّيللآا ةجمَّترلا

 نهاَّرلا دهشلما
 

 *يميلح ناهسمأ اينوص
 

 صَّخلمُ
 يعانطصلاا ءاكذلا موهفم اهعم عاشو ،ةيكذلا ةناقتلا روهظ عم ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا ترشتنا

 ت`ايبلا ةرازغب ءادلأا نَّستحو ،اXيلآ ةلجَاعلما تاغللا نَمْضِ ةيبرعلا ةغللا تناك دقو ،ةجمترلا في

 ةلمعتسلما ةيبرعلا ةغللا ةرادج ىدم نايب ثحبلا ىَّرحتي نكلو ،ةكباشلا ىلع ةيبرعلa ةلوَادتلما

 ُّخضتُ تيلا مالخا ت`ايبلا نم ةيكذلا ةناقتلا ىَّذغتت ذإ ،ةيوغللا ةملاسلا ثيح نم ةكباشلا ىلع

 هيوتتح أطخ ُّلكُو ،ةيبوسالحا عقاولماو ةيعامتجلاا تاكبشلاو ت`َّودلماو تuدتنلما في اXيموي

 ىلع لمعلا نوكي نأ نم َّدبُ لا اذل ،حَّحصيُ لم ام هِلِاح ىلع تبثيو ،ةلجاعلما دنع رَّركتي

 ،ةيوغللا ةملاسلa ةروشنلما ت`ايبلا زَّيمتت نأو ،ىوصق ةًيولوأ ةكباشلا ىلع ةيبرعلا ةغللا روضح

 ددِّتحو ،ةيوغللا ةملاسلا ميِّقتو ،ةيبرعلا ةغللا لامعتسا دصُرت ةمظتنمُ ةيملع تاسارد زَّفتح نأو

 يدؤي كلذف ،ةكباشلا ىلع ةيبرعلا ةغللا ىلع اهعَْـقوَو ،هتلاامجو ةيللآا ةجمترلا لامعتسا تاقايس

 .نهارلا نياقتلا مدقتلا اهتبكاومو ،ةيبرعلا ةغللا ةنايص نامض لىإ
 

 تاغللا ةلجاعم ،ةيبرعلا ةغللا ،يعانطصلاا ءاكذلا ،ةيللآا ةجمترلا ،ةجمترلا :ةسيئرلا تاملكلا

 
 .sonia.halimi@unige.ch ،ارسيوس ،فينج ةعماج ،ةجمترلا ةيلك ،ةيبرعلا ةغللا ةدحو ةسيئر ،ةكراشم ةذاتسأ *

 ،"اهيلإو ةيبرعلا ةغللا نم ةجمترلا جذونم :يعانطصلاا ءاكذلا ايجولونكتو ةجمترلا" :موسولما ليودلا رتمؤلما لامعأ نم ثحبلا اذه

 .2023 ربوتكأ 4 في ،ةيبرغلما ةكلملما ،طkرلا في ،)وكسيسيإ( ةفاقثلاو مولعلاو ةيبترلل يملاسلإا لماعلا ةمَّظنم رِّقم في دقعنلما
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Machine Translation and the Arabic Translation Model: 

The Current Scene 
 

Sonia Asmahan Halimi* 
Abstract 
Smart technology and artificial intelligence in translation has given impetus 
to neural machine translation. As one of the languages processed 
automatically, performance improved with the abundance of Arabic-
language data available on the Internet.  This paper investigates the extent to 
which the Arabic language used on the Internet is linguistically sound, 
given that smart technology is fueled by the raw data that is pumped daily 
into forums, blogs, social networks, and websites, with all the errors it 
contains, which are repeated upon processing and, if not corrected, remain 
the default option. As such, it is essential to focus on the presence of the 
Arabic language on the Internet as a top priority in the short term, to 
preserve the linguistic integrity of published data, and promote regular 
scientific studies that monitor the use of the Arabic language, assess 
linguistic integrity, and determine the contexts and areas of machine 
translation use and its impact on the Arabic language on the Internet, 
thereby ensuring the preservation of the Arabic language and keeping pace 
with current technological advances. 
 
Keywords: translation, machine translation, artificial intelligence, Arabic 
language, language processing 
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 ةمدِّقمُ
 لَخَدَ ؛ةكباشلاو بوسالحا ةناقت في زرَلمحا مُّدقتلا ىلع تماق تيلا ةثلاثلا ةيعانصلا ةروثلا دعب

 َّمهأ هِفِصوب يعانطصلاا ءاكذلا في اïاساكعنا تَّلتج تيلا ةعبارلا ةيعانصلا ةروثلا رامغ لماعلا

 ةفاقثلاو ملعلاو ةيبترلل ةدحَّتلما مملأا ةمَّظنم تجردأ رُّوطتلا اذه رثإ ىلعو 1،اهجئاتن

 لىإ لبُُّسلا لِضفأ ديدتحو ،ميلعتلا لامج في يعانطصلاا ءاكذلا ةناقت يرخست ةلأسم )وكسنوي(

 تاداشرإ تمَّدقو 2،)2030( ماعل ةيمدتسلما ةيمنتلا فادهأ نم عبارلا فدلها في كلذ

 ديوزتب ةليفك ةيبيردتو ةيميلعت جمارب دادعإ لجأ نم ،ميلعتلa ةقلعتلما تاسايسلا يعضاول

 ءاكذلا عِجم ةقيرط باعيتسا اهنمو ،يعانطصلاا ءاكذلa ةلصَّتلما ساسلأا تuافكلa دارفلأا

 3.اهتلجاعمو ت`ايبلا يعانطصلاا

 اهلمعتست تيلا تاودلأاو بيلاسلأا عيجم ىلع يعانطصلاا ءاكذلا موهفم لييحُو

 ،ةمخضلا ت`ايبلا ىلع دمتعي هنإ يأ ،ةيركفلا تاطاشنلاو يرشبلا ءاكذلا ديلقتل ةللآا

 وأ ةكباشلا ىلع ةحاتلما تايمزراولخاو ،ليلآا ملعتلاو ،ةيباحسلا ةبسولحاو ،قيمعلا ملعتلاو

 لثم نم ،يرشبلا غامدلا هدلِّوي ام هباشي كولس جاتنإ ةداعإ لجأ نم ؛ةصالخا ت`ايبلا دعاوق

 ىلع مويلا لمعتسيُ يعانطصلاا ءاكذلا راص تىح ،كلذ يرغو ،عادبلإاو طيطختلاو يركفتلا

 4.ةَّدع تاطاشن فيو ،عساو قاطن

 
1 Anthony Seldon, Oladimeji Abidoye, The Fourth Education Revolution: Will Artificial 
Intelligence Liberate or Infantilise Humanity? (Buckingham: University of Buckingham 
Press, 2018). 

 ليعاسمإ دماح دممح :ةجمرت ،تاسايسلا يعضاول تاداشرإ :ميلعتلاو يعانطصلاا ءاكذلا ،هؤلامزو وايم نشغنف :رظنا 2

 .)2021 ،ةفاقثلاو ملعلاو ةيبترلل ةدحتلما مملأا ةمظنم :سيرk( يقدص

 .23-18ص ،قباسلا عجرلما :رظنا 3

4 Stuart Russell, Peter Norvig, Artificial Intelligence: A Modern Approach (New Jersey: 
Pearson, 3rd Edition, 2016). 
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 ةَّيللآا ةجمَّترلاو ُّيعانطصلاا ءاكَّذلا
 لامج في ةيمقرلا لوللحا تuادب تناك ذإ ،ةجمترلا ىلع ادًيدج يعانطصلاا ءاكذلا سيل

 ماسقناو ،اXيلآ ةغللا ةلجاعلم ةديهج تلاوامح دعب ،يضالما نرقلا تاينيعبرأ رخاوأ في ةجمترلا

 رفيو ةركذم في اهقيقتح ةبوعص تصلخُ دقو ،اهحانج وأ اهتلاحتسا نأش في كاذنآ ينثحابلا

 1.ةفورعلما

 جئاتن يطعت تلاوالمحا تأدب ؛تاغلل ةيللآا ةلجاعلما حانجإ ىلع حالحإو ةرباثم دعبو

 صوصنلا نم تاعوممج ةلجاعم ىلع ةٍرداق جمارب قلاطإ رثإ ،تاينيعستلا لِّهتسم في ةدعاو

)Corpora( ىرخأُ لىإ ةٍغل نم، aةغللا دعاوق ىلع دامتعلا )Rule-based( تناك تيلا 

 Direct( ةرشابم ىوتلمحا ةجمترل ،تاغللا ةددعتم وأ ةغللا ةيئانث مجاعم اهبحصتو ،اXيلآ بتكتُ

Translation(. 

 ىوتلمحا زَّزعت ؛ةثلاثلا ةيعانصلا ةروثلا هتقَّقح يذلا يكباشلاو نياقتلا روطتلا عمو

 هعم ترَّوطتو ،هيف ةرضالحا تاغللا دُدعو ،ةحاتلما تامولعلما مُجح ثيح نم يكباشلا

 Statistical( يئاصحإ ساسأ ىلع اXيلآ اهتُجمرت اذكو ،تامولعلما جارختساو ثحبلا تايلآ

Machine Translation(، تلاامتحلاا دعاوق لامعتسا نكملما نم راص ذإ 

)Probability-based(، ةجمترلما ت`ايبلا نم ةيربك تايمك ليلتح ىلع ةرداق تايمزراوخو 

 ،ةدحاوب ةدحاو ةلخدلما ةلملجا ةلجاعم عم ىرخأُ لىإ ةٍغل نم تuوتلمحا لقن ثم ،ةكباشلا ىلع

 2.ةَّلقتسمُ تاملكو تارابع لىإ اهتئزتجو

 
1 Warren Weaver, “Warren Weaver Memorandum, July 1949,” MT News International, 
No. (22), July (1999), pp.5-6, 15. 
2 Sheila Castilho, Joss Moorkens, Frederico Gaspari, Iacer Calixto, John Tinsley and Andy 
Way, “Is Neural Machine Translation the New State of the Art?” The Prague Bulletin of 
Mathematical Linguistics, No. (108), June (2017), pp.109-120. 
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 ،ةيفرلحا ةجمترلا ببسب اهروصق ترهظأ تيلا ةيللآا ةلجاعلما نم عونلا اذه لىإ رظنلaو

 نم ةجمترلا في ةَّماتلا ةيللآا ةلجاعلما تناك ؛ةحداف ةيوغل ءاطخأ نَّمضتت تناك ام ابًلاغ تيلا

 تايمزراوخ لمعتست تيلا ةيكذلا ةناقتلا روهظب نكلو ،لانلما ةديعب ودبت ،يرشب لُّخدت نود

 ترشتنا ؛ةجمترلا في ةيعانطصلاا ةيبصعلا uلالخاو ،ةيباحسلا ةبسولحاو ،قيمعلا تياذلا ملعتلا

 ءاكذلا موهفم اهعمو ،)Neuronal Machine Translation( ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا

 .ةجمترلا في يعانطصلاا

 

 ةَّيبصعلا ةَّيللآا ةجمَّترلا
 ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا قلاطإ دنع ،)2015( ماع ةيللآا ةجمترلا لماع في ةيلمعلا ةرفطلا تقَّقتح

 ةمخضلا ت`ايبلا ىلع دمتعت ةيللآا ةجمترلا تراصو ،يعانطصلاا ءاكذلا دَهْعَ ا∏ انلْخَدَ تيلا

 ،ةدع تاغل في اهنيب لصت تيلا ةيعانطصلاا ةيبصعلا uلالخا ىلعو ،ةكباشلا ىلع ةحاتلما

aةدحاو ةلملجا جلِاعتُ ةيبصعلا مظُُّنلا تناك المو ،قيمعلا ليلآا مُّلعتلا بيلاسأ لىإ ةفاضلإ 

 لوصلحا انًكمم راص ؛ةيئاصحلإا ةيللآا ةجمترلا في لالحا يه امك ،اهكيكفت نود نم ةدحاوب

 .ةلسلسو ةقيقد ةجمرت ىلع

 نىعلما قاستا ىوتسم ىلع ةيجمرت تلاكشم زبرتُ ةقيرطلا هذه تلاز ام نكلو

 لىإ ةفاضلإa ،ةلصفنم ةقيرطب لملجا ةلجاعم ةجيتن )Coherence Issues( صنلا كساتمو

 ملعتلا نلأ ؛اهاودجو ةكباشلا ىلع ةلحاصلا ت`ايبلا ةرفو توُافتب تاجرخلما ةدوج توُافت

 ةدوج تَّلق ؛اهنيعب ةٍغل في ةيعونلا ةعيفر دراولما تَّلق املكف ،اهيلع دمتعي قيمعلا ليلآا

 ترقتفا ؛اهنيعب ةٍغل في ةصصختلما دراولما تِرَدَنَ املكو ،ةغللا كلت لىإ ةجمترلما تاجرخلما

 .ةغللا كلت في صصختلا تلاامج في ةقدلا لىإ ةجمترلا
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 تيلا تuدحتلا نم ؛ةيوغللا اهتملاسو ةجمترلما تاجرخلما ةحص ىدم ناك َّثم نمو

 تuدحتلا هذه نأ ظحليُو ،اهدراوم نم اXيلآ ملعتت تيلا ةكباشلا تاكرمح يروطم مَويلا هجاوت

 في ةنزمخ ةيزاوتم صوصن تاعوممج نم ةراتمخ ةطوبضم تuوتمح لمعتست تيلا جمابرلا في ُّلقت

 ةروطلما ةيسسؤلما مظُُّنلا وأ ،)DeepL( "لإ بيد" لثم نم ،ةبقارمو ةصاخ ةيصِّن دعاوق

 داتحلاا تاسسؤم لىإ ةبسنلeTranslation(، a( "نشيلسناتريإ" ماظن لثم نم ،اXيلخاد

 .ةدحتلما مملأا في دمتعلما )eLuna( "و̀ليإ" ماظنو ،بيورولأا

 تاغللا نمض ةيبرعلا ةغللا تناك ،تاغللا ةلجاعم في نياقتلا مدقتلا قايس فيو

 تاكرمح دُدع دازو ،ةكباشلا ىلع ةيبرعلa ةلوادتلما ت`ايبلا ةرازغب ءادلأا نَّستحو ،اXيلآ ةلجاعلما

 ةيبرعلا ةغللا ةرادج ىدم ام ؛نكلو ،ةكباشلا ىلع ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا رفِّوت تيلا ثحبلا

 مِّهلما نم ،لاؤسلا اذه نع ةباجلإل ؟ةيوغللا ةملاسلا ثيح نم ةكباشلا ىلع ةلمعتسلما

 .ةكباشلا في ةيبرعلا ةغللا روضح ىدم ةفرعم

 
 ةكباَّشلا تُاغلُ
 ىوتلمحا تاغل عُّبتتو ةكباشلا ىلع ةناقتلا دِصر زكارم uXونس اهيرتجُ تيلا تاساردلا يرشت

 رشنلا ثيح نم )2023( ماع ةيلماعلا تاغللا ترَّدصت ةيزيلكنلإا نأ لىإ ؛بيوسالحا

 عقاولما نم )٪58,8( ةبسن نأ تاءاصحلإا ينِّبتو 1،ةكباشلا ىلع لصاوتلا في لامعتسلااو

 عقاولما لثم نم - ةيكباشلا عقاولما دصر زكارم لمعتستُو ،ةيزيلكنلإa اuïوتمح رشنت ةيكباشلا

 ةفيظولاو ىوتلمحا ةق∆وب اهزُّيمتل ؛تاءاصحلإا في - ةيميلعتلاو ةيملعلاو ةيسسؤلماو ةيسمرلا

)Relevant Web(، كلذو aوتمح عم ةنراقلمuيعامتجلاا لصاوتلا تاكبش لثم نم رَخَأُ ت. 
 

1 “Get facts and insights on topics that matter,” Statista, accessed: August 20, 2023, 
www.statista.com. 

http://www.statista.com/
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 ةينيصلاو ةيسنرفلاو ةينابسلإا يه ىرخأُ تاغل ثم ،)٪7( ةبسنب ةينالملأا تي» ثم

 1،)٪0,9( ةبسنب لاإ ةيكباشلا عقاولما في ةرضاح تسيلف ةيبرعلا امأ ،)٪5( ةبسنب ةينaايلاو

 فيو 2،ا∏ ينقطانلا نم )٪27( ةبسنب ةكباشلا يلمعتسم ينب اضًيأ ةرشتنلما يه ةيزيلكنلإاو

 3.طقف )٪2( ةبسنب ةكباشلا يلمعتسم ينب لصُاوت ةادأ اهفصوب ةيبرعلا لمعتستُ لباقلما

 تاحفص في ةلمَعتسمُ ةيبرعلا ةغللا نأ ؛ت`ايبلا هذه نم هُصُلاختسا نكيم امو

 ،ةيعامتجلاا تاكبشلاو ت`َّودلماو تuدتنلما تاحفص لثم نم ،ةيكباشلا عقاولما يرغ ىرخأُ

 ماكحلإاو ةق∆ولa زيمتت لاو ،ةيئاقلتلa ىظتح تاحفصلا كلت في ةلوادتلما ةيبرعلا نأ ظحليُو

 نأ نكيم لا اذل ؛اXيلآ ةجمترم تuوتمح نع ةتج` وأ ،ةجراد تاغل لىإ ةبوسنم يه وأ ،يوغللا

 .ةيوغللا ةملاسلا ثيح نم اïرادبج مزنج

 ليئضب ةيبرعلa يكباشلا ىوتلمحا سيل ،هلاعأ ةنيبلما ةيوئلما بسنلا لىإ ادًانتساو

 نلأ ؛uXوغل اقًوثوم سيل ىوتمح وه انمإو ،)ماعلا يكباشلا ىوتلمحا نم ٪3( بسحف مجلحا

 ىلع لا ،ةيعامتجلاا تاكبشلاو ت`َّودلماو تuدتنلما في روشنم )٪2( هنم بركلأا مجلحا

 .ىوتلمحا ةمكَمحْ ةيكباش عقاوم

  

 تامولعلما لماعو ةجمَّترلا
 نويلم )328,77( لياوح نأ ةكباشلا ىلع ت`ايبلa ةلصتلما ةيرخلأا تاءاصحلإا ينِّبت

-2010( يماع ينب ةكباشلا ىلع تقَّفدت - تيa نويلتنيوك )328,77( وأ - تيaايرت

 
 .هسفن قباسلا 1

2 “Usage statistics of content languages for websites,” W3Tech, accessed August 8, 2023, 
https://w3techs.com/technologies/overview/content_language. 

 .هسفن قباسلا 3

https://w3techs.com/technologies/overview/content_language
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 18 هعبتي دٌحاو يأ( تيa رايلم رايلم يواسي نويليتنيوك َّلك نأ ملعلا عم ،)2020

 2.ت`ايبلا نم تيa نويلتنيوك )2,5( نم رثكأ اXيموي ةكباشلا ىلع قَّفدتيو 1،)ارًفص

 نكيم لا ،مجترم فلأ )640( براقيُ يذلا ينجمترلما دَدَعَ نأ لىإ تاريدقتلا يرشتُو

 يهو ،ىرخأُ لىإ ةٍغل نم اهتجمرت نكيمُ تيلا ،اXيموي ةجتَنلما ت`ايبلا مجح يطغي نأ اقًلاطإ

 ءاكذلا ىلع ةدمِتعلما مظُُّنلا نأ داقتعا لىإ عفدي امم 3،ةملك رايلم نويلم )500( لياوبح ردقت

 .اهتجمرتو اهصيخلتو اهفينصتو ةجتَنلما ت`ايبلا زِرفل ةيرورض يعانطصلاا

 ةيبلغأ تراصو ،ةكباشلا ىلع ةيناœا ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا تامدخ دُدع داز اXقحو

 تيلا تاكرشلا ترثك اذكو ،ةعيرسو لامعتسلاا ةلهس ةحوتفلما حُّفصتلا جمارب ىلع ةمئاقلا مظُُّنلا

 لغوغ" تامدخ لثم نم ،لامعتسلاا ةعئاش تراصو ،ةيبرعلا ةغلل ةمعادلا ةجمترلا جمارب رفِّوت

 ،ةيبرعلا اهنم ةيلماع تاغل )109( لجاعيُ يذلا )Google Translate( "تيلسنارت

 ،ةيبرعلا اهنم ةيلماع تاغل )105( معدي يذلا )Microsoft Bing( "غنب تفوسوركيام"و

 اهنم ةيلماع ةغل )130( نم رثكأ يطغي يذلا )SystranTranslator( "ناترسيس مجترم"و

 )كوبسيف ةمدلخ ملأا ةكرشلا ،Meta ةكرش نم( "يعانطصلاا ءاكذلل اتيم" جمر̀بو ،ةيبرعلا

 نم رثكأ ةجمرت ىلع ارًداق يعانطصلاا ءاكذلل امًاتم ادًيدج اجًذونمأ )2022( ماع ردصأ يذلا

 )Yandex Translate( "سكيدنu" يسورلا ثحبلا كرمح ةمدخو ،اXينآ لماعلا في ةغل )200(

 
1 “Get facts and insights on topics that matter,” Statista, accessed: August 20, 2023, 
www.statista.com. 

 .51ص ،ميلعتلاو يعانطصلاا ءاكذلا ،هؤلامزو وايم :رظنا 2

 22 ،تن.ةريزلجا ،"؟ينجمترلما فئاظو ىلع ةيبرعلا ةغلل ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا ليوتست له" ،يلماكلا رداقلا دبع :رظنا 3

 .https://www.aljazeera.net/tech/2022/10/3 ،2022 ربوتكأ

http://www.statista.com/
https://www.aljazeera.net/tech/2022/10/3/
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 )Translate Tarjama( "ةجمرت" ةيندرلأا ةكرشلل "ةجمرت" كرمحو ،مويلا ةًغل )94( يطغي يذلا

 1.اهيلإو ةيبرعلا نم مجتريُ يذلا

 ةًماع ةًمدخ لمعتستُو ،ً`امج ةحاتمُ ةناقتلا هذه تحبصأ ليلآا ملعتلا لىإ ادًانتساو

 ،تايلقلأاو ةيرثكلأا تاغل في اهلمك“ صوصنلا وأ لملجا وأ تاملكلا ةجمرت ىلع ةًرداق

 جمر̀ب لثم نم ،ردصلما ةحوتفمو ءادلأا ةيلاع يعانطصلاا ءاكذلا ةناقت لِضفب كلذو

 اتيم" جمر̀بو ،)Open AI( "يآ يإ نبوأ" ةكرش نم )Chat GPT( "تي بي يج تاشت"

 .)Meta( "اتيم" ةكرش نم )Meta AI( "يآ يإ

 No Language Left( "بكْرلا فَلْخَ ةٍغل يِّأ كِرت مُدع" ىمسلما عورشلما راطإ فيو

Behind - 200( ماع "اتيم" ةكرش هتقلطأ يذلا )هنم فدلها نأ ةكرشلا حضوت ،)2023 

 لامعتسا تاذ تناك ولو ،تاغللا لك لىإ هتجمرت للاخ نم ،عيمجلل يكباشلا ىوتلمحا ةح”إ

 لصاوتلا تاكبش تuوتمح في يعانطصلاا ءاكذلا ةناقت قيبطت للاخ نم اضًيأو ،ضفخنم

 "مارغتسنإ"و )Facebook( "كوبسيف" تuوتمح ةجمرت لثم نم ،اله ةعباتلا يعامتجلاا

)Instagram( ةجمرت كلذكو ،يضاترفلاا لماعلا ىوتلمح ةيروفلا ةجمترلا ةح”إو ،تايلقلأا تاغلب 

 2.عيمجلل احًاتم حبصي تىح ةٍغل تيئم لياوح لىإ uديبيكيو ىوتمح

 "يوغنيل" ت`ايب ةدعاق ىلع دمتعي يذلا )DeepL( "لإ بيد" جمر̀ب امأ

)Linguee(، ينب هُلُامعتسا رشتناو ،ةيربك ةيافك تبثأ دقف ؛تاغللا ددِّعتم مجعمو )ةغل )32 

 
1 “Nimdzi Language Technology Atlas: the Definitive Guide to the Language Technology 
Landscape,” Nimdzi, accessed July 5, 2023, https://www.nimdzi.com/language-technology-
atlas/. 
2 “No Language Left Behind - 200. Driving inclusion through the power of AI translation,” 
Meta, accessed July 5, 2023,  https://ai.meta.com/research/no-language-left-behind/. 

https://www.nimdzi.com/language-technology-atlas/
https://www.nimdzi.com/language-technology-atlas/
https://ai.meta.com/research/no-language-left-behind/
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 ومدِّقم مه نمف ؛ةيللآا ةجمترلا ةعانص مُجح وه اذه ناك اذإف 1،ةيروكلاو ةينيصلا عم ةيبوروأ

 ؟ةيللآا ةجمترلا ىلع ادًامتعا رثكلأا ةيوغللا تامدلخا

 
 ةَّيوغُّللا تامدلخا يمدِّقم دنع ةجمَّترلا
 ةعانص نأ لىإ ،تاغللاو ةديدلجا ةناقتلا لئاسو دِصر في ةصصختلما ةسيئرلا دصارلما يرشتُ

 ماوعلأ كلذك َّرمتست نأ عَّقوتلما نمو ،هل قباس لا ارًاهدزا ةقباسلا ماوعلأا في تْدَهِش ةغللا

 فيو 2،بيرقلا لبقتسلما في ةيوغللا تامدلخا ىلع بلطلا ديزي نأ اضًيأ بقَترلما نمو ،ةقحلا

 "سو”" لثم نم ،ةيوغللا لوللحا يمدقتو ةجمترلا تامدخ ةرادإ في ةصصختم زكارم aوروأ

)Taus(، كيت يرثويلبد" لثم نم ،ةكباشلا ىلع ةناقتلا لامعتسا دِصر زكارم وأ" 

)W3Tech(،3 سيلإ" لثم نم ،تاغللا ةعانص عاطق رُّوطت دِصر وأ" )Elis(يرتج ؛ 

 تاعاطقلا ىلع هِعِقوو نياقتلا روطتلا ىدم نايب لجأ نم ةمظِتنم ةيرتوب تاءاصحإ

 تاغللا ةعانص في ةيبوروأ ةنابتسا رخآ تناكو ،ةيوغللا تامدلخا يمدقت لثم نم ،ةيداصتقلاا

 ةيللآا ةجمترلا دامتعا في ةزفق ثودح لىإ راشأو 4،ةيبورولأا ةيضوفلما في ةجمترلا مسق اهارجأ

 )40( نم رثكأ نم اكًراشم )1164( ةنابتسلاا تَّمض دقو ،ةيوغللا تامدلخا يمدِّقم ينب

 تامدلخا يمدقت في ةصصختم تاكرش لىإ نومتني نم ينكراشلما ينب نمو ،ةيبوروأ ةيلود

 
 :رظنا ،ةيبرعلا ةغللا معدي "لإ بيد" جمàرب راص ،0242 رياني نم ءادتبا 1

“Press Release - DeepL expands language offering through addition of Arabic,” DeepL 
GmbH, accessed April 1, 2024, https://www.deepl.com/fr/press-release. 
2 “Slator 2022 Language Industry Market Report,” Slator, accessed July 20, 2023, 
https://slator.com/slator-2022-language-industry-market-report/. 
3 “Usage statistics of content languages for websites,” W3Tech, accessed August 8, 2023, 
https://w3techs.com/technologies/overview/content_language. 
4 “Elis Survey 2023,” The European Commission, Directorate-General for Communication, 
accessed July 1, 2023,  European Language Industry Study. 

https://www.deepl.com/fr/press-release
https://slator.com/slator-2022-language-industry-market-report/
https://w3techs.com/technologies/overview/content_language
https://commission.europa.eu/translating-europe-workshops/elis-survey-2023-belgium-2023-03-21_en
https://commission.europa.eu/translating-europe-workshops/elis-survey-2023-belgium-2023-03-21_en
https://commission.europa.eu/translating-europe-workshops/elis-survey-2023-belgium-2023-03-21_en
https://commission.europa.eu/translating-europe-workshops/elis-survey-2023-belgium-2023-03-21_en
https://commission.europa.eu/translating-europe-workshops/elis-survey-2023-belgium-2023-03-21_en
https://commission.europa.eu/translating-europe-workshops/elis-survey-2023-belgium-2023-03-21_en
https://commission.europa.eu/translating-europe-workshops/elis-survey-2023-belgium-2023-03-21_en
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 جئاتن تدافأو ،نولقتسم نوجمترمو ،ةصالخا وأ ةماعلا تاسسؤلما في تاغللا ماسقأو ،ةيوغللا

 في ةيللآا ةجمترلا نولمعتسي ينلقتسلما ينيوغللا ينينهلما ةئف نم اكًراشم )636( نأ ةنابتسلاا

 ماسقأ كلذكو ،ةيللآا ةجمترلا ىلع دمتعت ةيوغل تامدخ مدِّقت ةكرش )264(و ،مهعيراشم

 يمدِّقبم قلعتي ام في ةرفوتم يرغ ماقرلأا هذهو ،ةصاخو ةماع ةسسؤم )63( في تاغللا

 .ةيبرعلا ةغللا ةعانص في وأ ،ةيبرعلا تاقايسلا في ةيوغللا تامدلخا

    )Dissemination( رشنلاو لامعتسلاا لىإ ةهجولما ةيللآا ةجمترلا لىإ ةفاضلإaو

 ىوتلمحا باعيتسلا ةماعلا ةيكباشلا تاكرلمحا لمعتستُ - احًيقنتو اقًيقدت مزلتست يهو -

 قَفْوَ ت`ايبلا زُرف وهو ،)Gisting( ةيصيخلتلا ةجمترلا قيرط نع )Assimilation( همهفو

 في يكباشلا ىوتلمحا دِصر في ةيلآا هذه لمعتستُو 1،ةًيلآ ةًجمرت ةًصَّخلمُ اهتجمرت ثم ،اهتيهمأ

 ىوتمح مِهف لجأ نم ،اهيرغو ةيحايسلاو ةيداصتقلااو ةيبطلاو ةينوناقلا ينب ةفلتمخ تلاامج

 ةجمترلا نم ارًاشتنا رثكأ ةيللآا هذه تتa دقو ،لمِعتسمُلل ةموهفم يرغ ةغل في تاروشنم

 2.ةكباشلا يلمِعتسمُ ضعب دنع ةيموي ةسرامم تراص ا⁄إ لب ،ةيللآا

 يلمِعتسمُ ينب رشابلما لصاوتلا في اضًيأ ةرثكب ةماعلا ةجمترلا تاكرمح لمعتستُو

 زجاولحا ةلازإ لجأ نم ،ءوجللا قايس في يرادلإا لصاوتلا في وأ ،ةيعامتجلاا تاكبشلا

 وأ ،يرادلإا ؛تuوتسلما ىلع ساسلأا تامولعلمa ةطاحلإاو ،ينئجلالاو ةرادلإا ينب ةيوغللا

  .يميلعتلا وأ ،بيطلا

 
1 Mary Nurminen and Niko Papula, “Gist MT Users: A Snapshot of the Use and Users of 
One Online MT Tool”, in The Proceedings of the 21st Annual Conference of the European 
Association for Machine Translation (Spain: Universitat d'Alacant, 2018), pp.199-208. 
2 Dorothy Kenny, “Introduction,” in Machine Translation for Everyone: Empowering 
Users in the Age of Artificial Intelligence, ed. Dorothy Kenny (Berlin: Language Science 
Press, 2022), pp.v-viii. 
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 نإو ،ةحوتفلماو ةماعلا ةجمترلا جمارب في ةسيئرلا uازلما ضعب ُّينبت مويلا نكيم اذه قَفْوَ

 تفلس امكف ،درطلما اهنُّستح وأ اهرارقتسa مزجلل حوضولا نم يفكي ام كانه نكي لم

 ،ةجمترلا فيلاكتل يقيقلحا ضافنخلاا وأ لامعتسلاا ةيناجبم جمابرلا هذه زيمتت ،هيلإ ةراشلإا

 هتقلطأ يذلا عورشلما راطإ في - تايلقلأا تاغل تىح - تاغللا لكل ةلماش ةيطغت لىإ ونرتو

 ةٍغل ُّيأ كترتُ لاأ أدبم ىلع ءانب ،عيمجلل يكباشلا ىوتلمحا ةح”إ فِد∏ ؛لاًثم "اتيم" ةكرش

 نمو ،ةيعامتجلاا تاكبشلا تuوتمح ىلع يعانطصلاا ءاكذلا ةناقت قيبطتو 1،"بكرلا فَلْخَ

 )YouTube( "بويتوي"و "كوبسيف"و )Tik-Tok( "كوتكيت" لثم نم اïاَّصنم تراص ثم

 .ةيللآا ةجمترلا ءادأ ينستحو ت`ايبلا عملج ارًدصمو ،تاقيبطتلا هذله ةيقيقح تابرتمخ ؛اهيرغو

 
 ةنهاَّرلا بويعلاو Uازلما :ةَّيللآا ةجمَّترلا
 ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا جمارب نأ ،"سو”" ةيوغللا لوللحاو ةجمترلا تامدخ زكرم تاسارد ينِّبت

 2.درَّطمُ نُّستح في يهو ،حيحصلا ىوتلمحا نم )٪70( جارخإ ىلع مويلا ةرداق

 ليلآا مُّلعتلا برع تياذلا حيحصتلا نأ لىإ )Lionbridge( "جديبرنيلا" دصرم يرشيو

 uX.3ونس )٪7-3( ينب حواترت ةبسنب ،ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلل درَّطمُ نُّستح لىإ يدؤيس

 ةيوغللا عيراشلما ةرادإ اهنكيم انمإو ،بسحف ةيللآا ةجمترلa مظُّنلا هذه يفتكت لاو

 ،ةجمترلا ةدوج ليلتح ثم ،هتجمرتو بلطلا قَفْوَ ام عوضوم في صٍّن ءاشنإ نم اءًدب ،ةلماك

  .كلذ دَعْـَب يرشبلا مجترلما نم ةلخَدلما تايريغتلا كلذب لهستف ،ةقحلالا ةعجارلما ءارجإو

 
1 “No Language Left Behind - 200. Driving inclusion through the power of AI translation,” 
Meta, accessed July 5, 2023,  https://ai.meta.com/research/no-language-left-behind/. 
2 “Mastering AI in Every Language,” Taus, accessed August 11, 2023, https://www.taus.net/. 
3 “Always On. Translation Made Easy,” Lionbridge, accessed August 15, 2023, 
https://www.lionbridge.com. 

https://ai.meta.com/research/no-language-left-behind/
https://www.taus.net/
https://www.lionbridge.com/


أو ةَّيللآا ةمج&َّ$لا 
ُ

 ةَّي8رعلا 45إ ةمج&َّ$لا جذومن
 

  ICESCO 2024و%س$س"إ ©

307 

 نكيم ؛مويلا يعانطصلاا ءاكذلa ةمَّعدلما ةماعلا مظُُّنلل ةسيئرلا uازلما رِصْحَ دَنْعِو

  :تيu fi قَفْوَ اهدادُعت

 .ءادلأا ةعرس -

 .ةلجَاعلما ت`ايبلا مجح في ةدرَّطلما ةدuزلا -

 ملعتلاو تياذلا حيحصتلا ىلع ةردقلا ىلع ءانب ،ءادلأا ةدوج في درَّطلما نُّسحتلا -

 .ليلآا

 لىإ ةيتوصلا ت`ايبلا ليوتح وأ ،ةجمترم ةيتوص تاجرمخ لىإ صوصنلا ليوتح ةيناكمإ -

 .ةدع تاغل في ةبوتكم صوصن

 .قوطنلماو بوتكلما ينب جمدلa ةينلآا ةيتوصلاو ةيرصبلا ةجمترلا زيزعت -

 .اهتينامج وأ ،ةكباشلا ىلع ةحاتلما ةجمترلا فيلاكتل يقيقلحا ضافنخلاا -

 .لماعلا تاغلل ةديازتم ةيطغت -

 ةدuزب ةجمترلا ىلع بلطلا ديزي نأ عَّقوتلما نم ،مويلا ةققلمحا تاروطتلا لىإ رظنلaو

 نأ نكملما نمو ،ةقحلالا ةعجارلماو ةيللآا ةجمترلا ينب عملجa ةجمترلا زَّزعتت نأو ،ءادلأا ةعرس

 ىوتسم لىإ ىقرت تىح ،ةيرشبلا ةفرعلما باعيتسا في ةيكذلا ةناقتلا َّرمتست نأ اضًيأ عَّقوتن

 لىإ يعانطصلاا ءاكذلا تاقيبطت لامج في ةيلؤافتلا تاريدقتلا ضعب بهذتو ،ةيرشبلا ةجمترلا

 1.)2030( ماع لولبح ةيرشبلا ةجمترلا ىوتسم لىإ لصتس ةيللآا ةجمترلا نأ

 تuوتلمحا فييكت نع مويلا اهروصق في نمكيف ،ةيللآا ةجمترلل رخلآا هجولا امأ

 ةيللآا ةجمترلا نإ يأ ،اïاجرمخ ةيزهابج مزلجا رُّذعتو ،اهئادأ ةيافك صِقن رارمتساو ،ةيفاقثلا

 في تلالاتخاو ،نىعلما في ءاطخأ ىلع رِّمتسلما اهئاوتحلا ؛قيقدتو ةعجارم ةيلمع اهمزِلات

 
 .هسفن قباسلا 1



أو ةَّيللآا ةمج&َّ$لا
ُ

 ةَّي8رعلا 45إ ةمج&َّ$لا جذومن
 

 ICESCO 2024 و%س$س"إ ©

308 

 صوصنلا طانمأ بسح ةغايصلا فارعأ ةمءاوم في ارًوصق مظُُّنلا هذه يدبتُ اذكو ،بيكترلا

 ينبتت لاو ،لاًثم هطنمو صنلا عونل ةزيملما ةيطمنلا تامسلاو تاقايسلا ينب قرفت لاف ،ةلجاعلما

 .ةجمترلا يقلتلم ةيعامتجلااو ةيفاقثلا ةيفللخا

 في ةثحابلل نيهلما قايسلا نم ةاقتسلما تاظوحللما بسح اضًيأ لللخا هُوجو رهظتو

 روطلا اذه في اهحيحصت ىلع صرنح نأ انل يغبني تيلا ،يوغللا روصقلا بناوج نم دٍدع

 .ةيبرعلa ينقطانلا ينبو ةكباشلا برع عيشت لائل ،يعانطصلاا ءاكذلا راشتنا نم ركبلما

 في اXيلج ودبي )ظافللأا بيكرت( بييكترلا خسنلاو )ظافللأا( ةرركتلما ءاطخلأا راشتناو

 ت`ايبلا نم ةيكذلا ةناقتلا ىَّذغتت ذإ ،يكباشلا ىوتلمحا في اعًابتو ،اXيلآ ةجمترلما تاجرخلما

 ُّلكُو ،ةيبوسالحا عقاولماو ةيعامتجلاا تاكبشلاو ت`َّودلماو تuدتنلما في اXيموي ُّخضتُ تيلا مالخا

 قباسلا ءزلجا في انَّيب دقو ،حَّحصيُ لم نإ هلاح ىلع تبثيو ،ةلجاعلما دنع رَّركتي هيوتتح أطخ

 يرغ تاحفصلا في رشنيُ )٪3 لصأ نم 2( ةيبرعلa نيوتركللإا ىوتلمحا فِصن نم رثكأ نأ

 اهيف لمعتستُ تيلا لصاوتلا تاكبش لثم نم ،ةيوغللا اهتملاسب مزلجا نكيم لا ةٍغلب ةيبوسالحا

 ةغللا نم بترقت ،ةيبرعلا في بيكارتو جذانم زورب اضًيأ ظحليُو ،تاقولأا بلغأ في جراودلا

 .ةكباشلا ىلع ةحاتلما ةرشابلما ةيللآا ةجمترلa اهرثأتل ؛ةيعانطصلاا

  

 جئاتنو ةتماخ
 ةيللآا ةجمترلاو ،ةماعب يعانطصلاا ءاكذلا ةناقت نع ةروكذلما تاءاصحلإاو ثوحبلا نم َّينبتي

 بلطلا ديزي نأو ،يرصقلا ىدلما ىلع ةيكذلا مظُُّنلا لامعتسا رشتني نأ بقَترلما نم نأ ؛ةصابخ

 ساسلأا لماوعلا نأ اعًم نٍآ في حُضِيَو ،ةماعب اïاجرمخ نُّستحو اهئادأ ةعرس ةدuزل ةجمترلا ىلع

 اهيف ريرحتلا فارعأو صصختلا تلاامجو اهعاونأو صوصنلا طانمأ لثم نم ،ةجمترلا حاجنل
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 ةدمتعلما لوللحا في ةلومشم يرغ تلاز ام اهلك ؛ةجمترلا يقلتلم ةيعامتجلااو ةيفاقثلا تامدقلماو

 في اهجامدإ لبق ةيللآا ةجمترلا بويعب يركذتلا انل يغبني اذه ىلعو ،يعانطصلاا ءاكذلا ىلع

  .ةجمترلا ءادأ زيزعتو اهنم ةيقيقلحا ةدافلإا لجأ نم كلذو ،ةيصنلا ةلجاعلما ةيلمع

 امو ةيناقتلا تامدلخاو ةكباشلا تاغل دِصر زكارم اهمدِّقت تيلا ماقرلأا قفوو 

 ىوصق ةًيولوأ ةكباشلا ىلع ةغللا هذه روضح ةدuز ىلع لمعلا راص ؛ةيبرعلa اهنم لصتي

 رشتنتو رَّركتت لائل ،ةيوغللا ةملاسلa ةروشنلما ت`ايبلا زَّيمتت نأ طِرشب ،يرصقلا ىدلما ىلع

 ةقوثوم رداصمو ةيدِّج تاسارد بايغ لِّظ فيو ،ةيبيكترلا تلالاتخلااو ةيوغللا ءاطخلأا

 ىدلما ىلع يرورضلا نم تa ؛ةكباشلا ىلع ةيبرعلا ةغللا لاح نع ةيعقاو تامولعم يمدقتل

 ،ةيوغللا ةملاسلا ميِّقتو ،ةيبرعلا ةغللا لامعتسا دصُرت ةمظتنم ةيملع تاسارد زيفتح يرصقلا

 .ةكباشلا ىلع ةيبرعلا ةغللا ىلع اهعَـْقوَو ،هتلاامجو ةيللآا ةجمترلا لامعتسا تاقايس ددِّتحو

 ةغللا روضح عَّبتت دٍصر تايلآ عِضو في ليجعتلا ةرورض ىَّلجتت حسلما اذه رثإو 

 رهاظبم قلعتي ام في تايصوت ردصتُو ،الهامعتسا ةملاسو ،ةكباشلا ىلع اهراشتناو ،ةيبرعلا

 ةغل راشتنا نم دِّلحاو ،ةيللآا ةلجاعلما ىلع ةبتترلما صقاونلا بُّنتج لجأ نم ،اهيف لوحتلا

 ةيبرعلا ةغللا ةنايص نامض لىإ كلذ يدؤيو ،ديعبلا ىدلما ىلع بييكرتو يظفل رٌوصق ا∏وشي

 ،بوسالحا مولع لثم نم ،ةدع تلاامج في بقترلما يرغتلاو نهارلا نياقتلا مدقتلا اهتبكاومو

 ينقطانلا ةمدخ لىإ ؛ةكباشلا ىلع ةيبرعلا ةغللا لابح ٌّنيعم دٌصرم يدؤيسو ،ت`ايبلا مولعو

 تامدلخا يمدقم نم اهيلمعتسمو ،ا∏ سيردتلاو ،اهسيردت ىلع ينمئاقلاو ،ةغللا هذ∏

 .ةكباشلا يلمعتسم كلذكو ،تاغللا نِهم فيترمحو ،ةيوغللا
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 عجارلماو رداصلما
 
 ،"؟ينجمترلما فئاظو ىلع ةيبرعلا ةغلل ةيبصعلا ةيللآا ةجمترلا ليوتست له" ،يلماكلا رداقلا دبع

 .https://www.aljazeera.net/tech/2022/10/3 ،2022 ربوتكأ 22 ،تن.ةريزلجا

 :ميلعتلاو يعانطصلاا ءاكذلا ،غناز يوه ،غناوه ياوغنور ،زلموه نياو ،وايم نشغنف
 ةمظنم :سيرa( يقدص ليعاسمإ دماح دممح :ةجمرت ،تاسايسلا يعضاول تاداشرإ

 .)2021 ،ةفاقثلاو مولعلاو ةيبترلل ةدحتلما مملأا
“Always On. Translation Made Easy,” Lionbridge, accessed August 15, 

2023, https://www.lionbridge.com. 

“Elis Survey 2023,” The European Commission, Directorate-General for 
Communication, accessed July 1, 2023,  European Language Industry 
Study. 

“Get facts and insights on topics that matter,” Statista, accessed August 20, 
2023, www.statista.com. 

“Mastering AI in Every Language,” Taus, accessed August 11, 2023,  
https://www.taus.net/. 

“Nimdzi Language Technology Atlas: the Definitive Guide to the Language 
Technology Landscape,” Nimdzi, accessed July 5, 2023, 
https://www.nimdzi.com/language-technology-atlas/. 

“No Language Left Behind - 200. Driving inclusion through the power of AI 
translation,” Meta, accessed July 5, 2023,  https://ai.meta.com/research/no-
language-left-behind/. 
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